
Приложение 

к решению Федеральной службы по интеллектуальной 

собственности  
 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского кодекса 

Российской Федерации (далее – Кодекс) и Правилами рассмотрения и разрешения 

федеральным органом исполнительной власти по интеллектуальной собственности 

споров в административном порядке, утвержденными приказом Министерства 

науки и высшего образования Российской Федерации и Министерства 

экономического развития Российской Федерации от 30.04.2020 № 644/261 

(зарегистрировано в Министерстве юстиции Российской Федерации 25.08.2020, 

регистрационный №59454), рассмотрела возражение, поступившее 29.03.2024, 

поданное Обществом с ограниченной ответственностью "ГЛОБАЛ СНЕК", 

Московская область, г. Черноголовка (далее – заявитель), на решение Федеральной 

службы по интеллектуальной собственности (далее – Роспатент) о государственной 

регистрации товарного знака по заявке №2022780928, при этом установила 

следующее. 

Словесное обозначение « » по заявке №2022780928 с 

датой поступления от 11.11.2022 заявлено на регистрацию в качестве товарного 

знака в отношении товаров 05, 29, 30 классов МКТУ, указанных в перечне заявки. 

Роспатентом 29.12.2023 принято решение о государственной регистрации 

товарного знака по заявке №2022780928  в отношении части заявленных товаров 05 

класса МКТУ. 

В отношении остальной части заявленных товаров 05 класса МКТУ, а также 

всех заявленных товаров 29 и 30 классов МКТУ заявленному обозначению было 

отказано в регистрации в качестве товарного знака на основании его 

несоответствия требованиям пункта 6 статьи 1483 Кодекса. 



 Так, в заключении по результатам экспертизы указано, что заявленное 

обозначение сходно до степени смешения с: 

- товарным знаком « » по свидетельству № 613184 (1) 

приоритет от 15.01.2016, зарегистрированным на имя Акционерного общества 

«Унагранде Компани», Брянская область, г. Севск, в отношении товаров 29 класса 

МКТУ, однородных части заявленных товаров 05, 29, 30 классов МКТУ; 

- товарными знаками « »,  « » по 

свидетельствам № 570750 (2) приоритет от 12.01.2015, № 383072 (3) приоритет от 

14.04.2008, зарегистрированными на имя Совместного предприятия открытое 

акционерное общество «Спартак», г. Гомель, Республика Беларусь, в отношении 

товаров 30 класса МКТУ, однородных части заявленных товаров 05, 29, 30 классов 

МКТУ; 

- товарным знаком « » по свидетельству № 387693 (4) 

приоритет от 28.03.2007, зарегистрированным на имя Общества с ограниченной 

ответственностью «ЮТА», г. Нижний Новгород, в отношении товаров 32 класса 

МКТУ, однородных части заявленных товаров 05, 29, 30 классов МКТУ. 

Вместе с тем, экспертизой было принято во внимание обращение 

заинтересованного лица – Акционерного общества «КОНТИ-РУС», г. Курск, в 

котором выражена обеспокоенность относительно возможной регистрации 

заявленного обозначения в качестве товарного знака на имя заявителя. 

В связи с вышеизложенным, установлено, что заявленное обозначение 

сходно до степени смешения с: 

- товарными знаками « » / « » / «

» / « » / « » / « » / « » 



/ « » / « » по свидетельствам: № 327813 (5) приоритет от 

07.11.2005, № 414597 (6) приоритет от 18.04.2007, № 470802 (7) приоритет от 

23.07.2010, № 639598 (8) приоритет от 05.10.2016, № 704087 (9) приоритет от 

16.07.2018, № 761842 (10), № 761843 (11) приоритет от 12.09.2019, № 781212 (12) 

приоритет от 04.03.2020, № 832044 (13)  приоритет от 03.12.2020, 

зарегистрированными на имя Акционерного общества «КОНТИ-РУС», г. Курск, в 

отношении товаров 29, 30 классов МКТУ, однородных заявленным товарам 29, 30 

классов МКТУ. 

В возражении, поступившем в федеральный орган исполнительной власти по 

интеллектуальной собственности  29.03.2024, а также дополнениях, 

представленных заявителем на заседаниях коллегий, состоявшихся 13.05.2024, 

10.07.2024 (см. приложения к Протоколам заседаний)  заявитель выражает 

несогласие с решением Роспатента, доводы которого сводятся к следующему: 

          - заявитель выражает согласие относительно сходства заявленного 

обозначения с противопоставлениями по свидетельствам №№387693 (4), 613184 

(1), 570750 (2), 383072(3); 

- заявитель корректирует перечень испрашиваемых к регистрации товаров и 

просит зарегистрировать заявленное обозначение в качестве товарного знака в 

отношении части заявленных товаров 05, 29, 30 классов МКТУ:  

05 класс МКТУ- вещества диетические для медицинских целей; волокна 

пищевые; кора деревьев для фармацевтических целей; корни лекарственные; корни 

ревеня для фармацевтических целей; мясо лиофилизированное для медицинских 

целей; настои лекарственные; настойки для медицинских целей; отвары для 

фармацевтических целей; питание детское; препараты белковые для медицинских 

целей; препараты витаминные; препараты нутрицевтические для 

терапевтических или медицинских целей; препараты ферментативные для 

медицинских целей; препараты фитотерапевтические для медицинских целей; 

продукты диетические пищевые для медицинских целей; продукты пищевые 



гомогенизированные для медицинских целей; продукты пищевые 

лиофилизированные для медицинских целей; продукты фармацевтические; сиропы 

для фармацевтических целей; соли для ванн из минеральных вод; соли для 

медицинских целей; соли, входящие в состав минеральных вод; травы 

лекарственные; укроп аптечный [фенхель] для медицинских целей; эвкалипт для 

фармацевтических целей; экстракты растений для медицинских целей; 

экстракты растений для фармацевтических целей; эликсиры [фармацевтические 

препараты].  

29 класс МКТУ - арахис обработанный; бобы консервированные; бульоны; 

ветчина; голубцы, фаршированные мясом; горох консервированный; грибы 

консервированные; гуакамоле; дичь; желе мясное; желе пищевое; закуски легкие на 

основе фруктов; изделия колбасные; изюм; икра; икра баклажанная; икра 

кабачковая; икра рыб обработанная; клецки картофельные; клипфиск [треска 

солено-сушеная]; кольца луковые; композиции из обработанных фруктов; 

консервы мясные; консервы овощные; консервы рыбные; консервы фруктовые; 

конфи утиное; концентраты бульонные; концентраты овощные для 

приготовления пищи; концентраты фруктовые для приготовления пищи; 

корнишоны; котлеты из тофу; котлеты соевые; креветки неживые; креветки 

пильчатые неживые; крокеты; кукуруза сахарная, обработанная; лангусты 

неживые; лосось неживой; лук консервированный; мидии неживые; миндаль 

толченый; моллюски в раковине, неживые; моллюски неживые; муссы овощные; 

муссы рыбные; мякоть фруктовая; мясо; овощи консервированные; овощи 

лиофилизированные; овощи обработанные; овощи сушеные; овощи, подвергнутые 

тепловой обработке; оладьи из тертого картофеля; оладьи картофельные; 

оливки консервированные; омары неживые; омлеты; орехи ароматизированные; 

орехи засахаренные; орехи кокосовые сушеные; орехи обработанные; паштеты из 

печени; перец консервированный; печень; питание на овощной основе для 

младенцев; продукты рыбные пищевые; птица домашняя неживая; пюре 

клюквенное; пюре томатное; пюре яблочное; раки неживые; ракообразные 

неживые; рататуй; рыба консервированная; рыба неживая; рыба соленая; 



салаты овощные; салаты фруктовые; сало; сардины неживые; сате; свинина; 

сельдь неживая; семена обработанные; семена подсолнечника обработанные; 

солонина; сосиски; составы для приготовления бульонов; составы для 

приготовления супов; спаржа соевая; спреды на основе овощей; спреды на основе 

орехов; субпродукты; супы; супы овощные; тажин [блюдо на основе мяса, рыбы 

или овощей]; тахини; трепанги неживые; трюфели консервированные; тунец 

неживой; устрицы неживые; фалафель; финики; фрукты замороженные; фрукты 

консервированные; фрукты обработанные; фрукты, консервированные в спирте; 

фрукты, подвергнутые тепловой обработке; фундук обработанный; хлопья 

картофельные; хумус; цветы сухие съедобные; цедра фруктовая; чеснок 

консервированный; чечевица консервированная; чипсы картофельные; чипсы 

картофельные низкокалорийные; чипсы фруктовые; экстракты водорослей 

пищевые; экстракты мясные; ягоды консервированные.  

30 класс МКТУ  - бадьян; блюда лиофилизированные, в которых рис является 

основным ингредиентом; бумага рисовая съедобная; вещества связующие для 

колбасных изделий; вода апельсиновая для кулинарных целей; вода морская для 

приготовления пищи; водоросли [приправа]; гвоздика [пряность]; глюкоза для 

кулинарных целей; горчица; гречиха обработанная; добавки глютеновые для 

кулинарных целей; закваски; закуски легкие на основе риса; заправки для салатов; 

имбирь молотый; камень винный для кулинарных целей; каперсы; карри 

[приправа]; кетчуп [соус]; киноа обработанная; киш; корица [пряность]; крахмал 

пищевой; крупа кукурузная; крупа манная; крупа овсяная; крупа ячневая; крупы 

пищевые; кубики льда; кукуруза молотая; кукуруза поджаренная; кули фруктовые 

[соусы]; куркума; кускус; лакса; лед для охлаждения; лед натуральный или 

искусственный; лед пищевой; лепешки рисовые; майонез; мамалыга; маринад из 

шинкованных овощей с острой приправой [пикалили]; маринады; мисо; мука 

бобовая; мука гречневая; мука из тапиоки; мука картофельная; мука кукурузная; 

мука ореховая; мука соевая; мука ячменная; настои нелекарственные; овес 

дробленый; овес очищенный; оладьи из кимчи; онигири; орех мускатный; паста 

имбирная [приправа]; перец; перец душистый; перец стручковый [специи]; песто; 



пибимпаб [рис, смешанный с овощами и говядиной]; подливки мясные; полба 

обработанная; порошок горчичный; пралине; препараты ароматические пищевые; 

приправы; продукты для размягчения мяса в домашних условиях; продукты на 

основе овса; пряности; пудинг рисовый; релиш [приправа]; рис; рис готовый, 

завернутый в водоросли; рис моментального приготовления; саго; семена конопли 

обработанные [приправы]; семена кунжута [приправы]; семена льна для 

кулинарных целей [приправы]; семена обработанные, используемые в качестве 

приправы; семена тыквы обработанные [приправы]; семя анисовое; смеси 

панировочные; сода пищевая [натрия бикарбонат для приготовления пищи]; солод 

для употребления в пищу; соль для консервирования пищевых продуктов; соль 

поваренная; соль сельдерейная; соусы [приправы]; специи; суши; табуле; 

тамаринд [приправа]; тапиока; тесто рисовое для кулинарных целей; травы 

огородные консервированные [специи]; уксус пивной; харисса [приправа]; хлопья 

кукурузные; хлопья овсяные; чатни [приправа]; чеснок измельченный [приправа]; 

шафран [специи]"; 

 - заявитель выражает несогласие относительно противопоставлений (5-13), 

указывает, что сравниваемые обозначения существенно отличаются по количеству 

звуков, слогов, ударению. Ударные слоги, на которых фокусируется внимание 

потребителя, имеют принципиально разное звучание; 

- при сравнительном анализе заявленного обозначения и 

противопоставленных товарных знаков (5-13) присутствует различный вид 

шрифта. Графическое написание характера букв не содержит сходных черт. 

Расположение букв по отношению друг к другу имеют существенные различия; 

- заявленное обозначений является вымышленным, что приводит к 

отсутствию сходства с противопоставлениями (5-13) по семантическому признаку; 

- заявитель не оспаривает однородность товаров 29, 30 классов МКТУ, для 

которых зарегистрированы противопоставленные ему знаки, однако отсутствие 

сходства до степени смешения между анализируемыми обозначениями не дает 

оснований для применения положений пункта 6 статьи 1483 Кодекса к заявленному 

обозначению; 



- заявитель активно и на протяжении длительного времени использует серию 

обозначений «BON GIORNO» для индивидуализации своей продукции, название 

каждого из которых строится по одинаковому принципу, например, товарные 

знаки: " " по свидетельству №730527 приоритет от 09.07.2018; " 

" по свидетельству №739315 приоритет от 14.09.2018; " " 

№749738 приоритет от 14.09.2018; " " №791219; " " 

№799667 приоритет от 01.08.2019; " " по свидетельству №796853;              

" " по свидетельству №812721; " " по 

свидетельству №790171. Указанные товарные знаки зарегистрированы с учетом 

существующих реалий, при этом ранее серия товарных знаков "Акционерного 

общества "КОНТИ-РУС"" не являлась противопоставлением. Заявленное 

обозначение должно быть воспринято как продолжение этой серии. 

На основании вышеизложенного заявитель просит изменить решение 

Роспатента от 29.12.2023 и принять решение о государственной регистрации 

заявленного обозначения в качестве товарного знака в отношении 

скорректированного перечня товаров 05, 29, 30 классов МКТУ. 

На заседании коллегии по рассмотрению настоящего возражения, 

состоявшемся 13.05.2024 коллегией были выявлены дополнительные 

обстоятельства препятствующие регистрации заявленного обозначения в качестве 

товарного знака, установлено, что заявленное обозначение не соответсвует 

требованиям пункта 6 статьи 1483 Кодекса в отношении более широкого перечня 



товаров 05 класса МКТУ нежели чем было установлено решение Роспатента от 

29.12.2023. 

Изучив материалы дела, коллегия установила следующее. 

С учетом даты (11.11.2022) поступления заявки №2022780928 правовая база 

для оценки охраноспособности заявленного обозначения включает в себя 

упомянутый выше Кодекс и Правила составления, подачи и рассмотрения заявки 

на регистрацию товарного знака и знака обслуживания, утвержденные приказом 

Минэкономразвития России от 20.07.2015 года №482, вступившие в силу 

31.08.2015 (далее - Правила). 

В соответствии с пунктом 6 статьи 1483 Кодекса не могут быть 

зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, тождественные или 

сходные до степени смешения с товарными знаками других лиц, охраняемыми в 

Российской Федерации, в том числе в соответствии с международным договором 

Российской Федерации, в отношении однородных товаров и имеющими более 

ранний приоритет.  

В соответствии с пунктом 41 Правил обозначение считается тождественным с 

другим обозначением (товарным знаком), если оно совпадает с ним во всех 

элементах. Обозначение считается сходным до степени смешения с другим 

обозначением (товарным знаком), если оно ассоциируется с ним в целом, несмотря 

на их отдельные отличия. Сходство обозначений для отдельных видов обозначений 

определяется с учетом требований пунктов 42-44 настоящих Правил. 

В соответствии с пунктом 42 Правил словесные обозначения сравниваются со 

словесными обозначениями и с комбинированными обозначениями, в композиции 

которых входят словесные элементы. 

Сходство словесных обозначений оценивается по звуковым (фонетическим), 

графическим (визуальным) и смысловым (семантическим) признакам, а именно: 

1) звуковое сходство определяется на основании следующих признаков: 

наличие близких и совпадающих звуков в сравниваемых обозначениях; близость 

звуков, составляющих обозначения; расположение близких звуков и 

звукосочетаний по отношению друг к другу; наличие совпадающих слогов и их 



расположение; число слогов в обозначениях; место совпадающих звукосочетаний в 

составе обозначений; близость состава гласных; близость состава согласных; 

характер совпадающих частей обозначений; вхождение одного обозначения в 

другое; ударение; 

2) графическое сходство определяется на основании следующих признаков: 

общее зрительное впечатление; вид шрифта; графическое написание с учетом 

характера букв (например, печатные или письменные, заглавные или строчные); 

расположение букв по отношению друг к другу; алфавит, буквами которого 

написано слово; цвет или цветовое сочетание; 

3) смысловое сходство определяется на основании следующих признаков: 

подобие заложенных в обозначениях понятий, идей (в частности, совпадение 

значения обозначений в разных языках); совпадение одного из элементов 

обозначений, на который падает логическое ударение и который имеет 

самостоятельное значение; противоположность заложенных в обозначениях 

понятий, идей. 

Признаки, указанные в настоящем пункте, учитываются как каждый в 

отдельности, так и в различных сочетаниях. 

В соответствии с пунктом 45 Правил при установлении однородности 

товаров определяется принципиальная возможность возникновения у потребителя 

представления о принадлежности этих товаров одному изготовителю. 

При этом принимаются во внимание род, вид товаров, их потребительские 

свойства, функциональное назначение, вид материала, из которого они 

изготовлены, взаимодополняемость либо взаимозаменяемость товаров, условия и 

каналы их реализации (общее место продажи, продажа через розничную либо 

оптовую сеть), круг потребителей и другие признаки. 

Вывод об однородности товаров делается по результатам анализа 

перечисленных признаков в их совокупности в том случае, если товары или услуги 

по причине их природы или назначения могут быть отнесены потребителями к 

одному и тому же источнику происхождения (изготовителю). 



Заявленное обозначение « » выполнено стандартным шрифтом 

буквами латинского алфавита. Правовая охрана испрашивается в отношении 

товаров 05, 29, 30 классов МКТУ, указанных в перечне заявки. 

Решением Роспатента от 29.12.2023 заявленному обозначению была 

предоставлена правовая охрана в отношении товаров 05 класса МКТУ, а именно 

«конфеты лекарственные; кора деревьев для фармацевтических целей; корни 

лекарственные; корни ревеня для фармацевтических целей; лакричник для 

фармацевтических целей; настои лекарственные; настойки для медицинских 

целей; отвары для фармацевтических целей; препараты белковые для медицинских 

целей; препараты витаминные; препараты нутрицевтические для 

терапевтических или медицинских целей; препараты ферментативные для 

медицинских целей; препараты фитотерапевтические для медицинских целей; 

резинка жевательная никотиновая для отказа от курения; сиропы для 

фармацевтических целей; соли для ванн из минеральных вод; соли для медицинских 

целей; соли, входящие в состав минеральных вод; травы лекарственные; укроп 

аптечный [фенхель] для медицинских целей; эвкалипт для фармацевтических 

целей; экстракты растений для медицинских целей; экстракты растений для 

фармацевтических целей; эликсиры [фармацевтические препараты]». 

Согласно возражению заявитель просит предоставить заявленному 

обозначению правовую охрану в отношении товаров: 

 05 класс МКТУ - вещества диетические для медицинских целей; волокна 

пищевые; кора деревьев для фармацевтических целей; корни лекарственные; корни 

ревеня для фармацевтических целей; мясо лиофилизированное для медицинских 

целей; настои лекарственные; настойки для медицинских целей; отвары для 

фармацевтических целей; питание детское; препараты белковые для медицинских 

целей; препараты витаминные; препараты нутрицевтические для 

терапевтических или медицинских целей; препараты ферментативные для 

медицинских целей; препараты фитотерапевтические для медицинских целей; 

продукты диетические пищевые для медицинских целей; продукты пищевые 



гомогенизированные для медицинских целей; продукты пищевые 

лиофилизированные для медицинских целей; продукты фармацевтические; сиропы 

для фармацевтических целей; соли для ванн из минеральных вод; соли для 

медицинских целей; соли, входящие в состав минеральных вод; травы 

лекарственные; укроп аптечный [фенхель] для медицинских целей; эвкалипт для 

фармацевтических целей; экстракты растений для медицинских целей; 

экстракты растений для фармацевтических целей; эликсиры [фармацевтические 

препараты].  

29 класс МКТУ - арахис обработанный; бобы консервированные; бульоны; 

ветчина; голубцы, фаршированные мясом; горох консервированный; грибы 

консервированные; гуакамоле; дичь; желе мясное; желе пищевое; закуски легкие на 

основе фруктов; изделия колбасные; изюм; икра; икра баклажанная; икра 

кабачковая; икра рыб обработанная; клецки картофельные; клипфиск [треска 

солено-сушеная]; кольца луковые; композиции из обработанных фруктов; 

консервы мясные; консервы овощные; консервы рыбные; консервы фруктовые; 

конфи утиное; концентраты бульонные; концентраты овощные для 

приготовления пищи; концентраты фруктовые для приготовления пищи; 

корнишоны; котлеты из тофу; котлеты соевые; креветки неживые; креветки 

пильчатые неживые; крокеты; кукуруза сахарная, обработанная; лангусты 

неживые; лосось неживой; лук консервированный; мидии неживые; миндаль 

толченый; моллюски в раковине, неживые; моллюски неживые; муссы овощные; 

муссы рыбные; мякоть фруктовая; мясо; овощи консервированные; овощи 

лиофилизированные; овощи обработанные; овощи сушеные; овощи, подвергнутые 

тепловой обработке; оладьи из тертого картофеля; оладьи картофельные; 

оливки консервированные; омары неживые; омлеты; орехи ароматизированные; 

орехи засахаренные; орехи кокосовые сушеные; орехи обработанные; паштеты из 

печени; перец консервированный; печень; питание на овощной основе для 

младенцев; продукты рыбные пищевые; птица домашняя неживая; пюре 

клюквенное; пюре томатное; пюре яблочное; раки неживые; ракообразные 

неживые; рататуй; рыба консервированная; рыба неживая; рыба соленая; 



салаты овощные; салаты фруктовые; сало; сардины неживые; сате; свинина; 

сельдь неживая; семена обработанные; семена подсолнечника обработанные; 

солонина; сосиски; составы для приготовления бульонов; составы для 

приготовления супов; спаржа соевая; спреды на основе овощей; спреды на основе 

орехов; субпродукты; супы; супы овощные; тажин [блюдо на основе мяса, рыбы 

или овощей]; тахини; трепанги неживые; трюфели консервированные; тунец 

неживой; устрицы неживые; фалафель; финики; фрукты замороженные; фрукты 

консервированные; фрукты обработанные; фрукты, консервированные в спирте; 

фрукты, подвергнутые тепловой обработке; фундук обработанный; хлопья 

картофельные; хумус; цветы сухие съедобные; цедра фруктовая; чеснок 

консервированный; чечевица консервированная; чипсы картофельные; чипсы 

картофельные низкокалорийные; чипсы фруктовые; экстракты водорослей 

пищевые; экстракты мясные; ягоды консервированные.  

30 класс МКТУ  - бадьян; блюда лиофилизированные, в которых рис является 

основным ингредиентом; бумага рисовая съедобная; вещества связующие для 

колбасных изделий; вода апельсиновая для кулинарных целей; вода морская для 

приготовления пищи; водоросли [приправа]; гвоздика [пряность]; глюкоза для 

кулинарных целей; горчица; гречиха обработанная; добавки глютеновые для 

кулинарных целей; закваски; закуски легкие на основе риса; заправки для салатов; 

имбирь молотый; камень винный для кулинарных целей; каперсы; карри 

[приправа]; кетчуп [соус]; киноа обработанная; киш; корица [пряность]; крахмал 

пищевой; крупа кукурузная; крупа манная; крупа овсяная; крупа ячневая; крупы 

пищевые; кубики льда; кукуруза молотая; кукуруза поджаренная; кули фруктовые 

[соусы]; куркума; кускус; лакса; лед для охлаждения; лед натуральный или 

искусственный; лед пищевой; лепешки рисовые; майонез; мамалыга; маринад из 

шинкованных овощей с острой приправой [пикалили]; маринады; мисо; мука 

бобовая; мука гречневая; мука из тапиоки; мука картофельная; мука кукурузная; 

мука ореховая; мука соевая; мука ячменная; настои нелекарственные; овес 

дробленый; овес очищенный; оладьи из кимчи; онигири; орех мускатный; паста 

имбирная [приправа]; перец; перец душистый; перец стручковый [специи]; песто; 



пибимпаб [рис, смешанный с овощами и говядиной]; подливки мясные; полба 

обработанная; порошок горчичный; пралине; препараты ароматические пищевые; 

приправы; продукты для размягчения мяса в домашних условиях; продукты на 

основе овса; пряности; пудинг рисовый; релиш [приправа]; рис; рис готовый, 

завернутый в водоросли; рис моментального приготовления; саго; семена конопли 

обработанные [приправы]; семена кунжута [приправы]; семена льна для 

кулинарных целей [приправы]; семена обработанные, используемые в качестве 

приправы; семена тыквы обработанные [приправы]; семя анисовое; смеси 

панировочные; сода пищевая [натрия бикарбонат для приготовления пищи]; солод 

для употребления в пищу; соль для консервирования пищевых продуктов; соль 

поваренная; соль сельдерейная; соусы [приправы]; специи; суши; табуле; 

тамаринд [приправа]; тапиока; тесто рисовое для кулинарных целей; травы 

огородные консервированные [специи]; уксус пивной; харисса [приправа]; хлопья 

кукурузные; хлопья овсяные; чатни [приправа]; чеснок измельченный [приправа]; 

шафран [специи]». 

В рамках несоответствия заявленного обозначения требованиям пункта 6 статьи 

1483 Кодекса, заявленному обозначению были противопоставлены знаки    со 

словесными элементами «BOUNGIORNO», «БОНДЖОРНО», «BON JOURNEE», 

«БОН ЖОРНЕ», «КОНТИБОНЖУР», «БОНЖУР»,  «BONJOUR»:                                          

« » по свидетельству № 613184 (1),  « » по 

свидетельству № 570750 (2),  « » по свидетельству № 383072 

(3), « » по свидетельству № 387693 (4),                                                                  

« »  по свидетельству № 327813 (5), « » по 

свидетельству № 414597 (6), « » по свидетельству № 470802 (7),               

« » по свидетельству № 639598 (8) , « » по 



свидетельству № 704087 (9), « » по свидетельству № 761842 (10)                       

« » по свидетельству № 761843 (11),  « » по свидетельству 

№781212 (12),  « » по свидетельству № 832044 (13). 

Товарные знаки (2, 3, 6, 8-13) зарегистрированы в отношении товаров 30 

класса МКТУ. Товарный знак (1) зарегистрирован в отношении товаров 29 класса 

МКТУ. Товарный знак (4) зарегистрирован, в том числе, в отношении товаров 32 

класса МКТУ. Знак (5) действует, в том числе, в отношении товаров 29, 30 класса 

МКТУ. Знак (7) действует в отношении товаров 29, 30 класса МКТУ. 

Наиболее значимыми элементами вышеуказанных противопоставленных 

товарных знаков (1-13) являются элементы «BOUNGIORNO» [БО(У)Н 

ДЖ(Г)(И)ОРНО] , «БОНДЖОРНО», «BON JOURNEE» [БОН ДЖ(У)ОРНЕ] , «БОН 

ЖОРНЕ», «КОНТИБОНЖУР», «БОНЖУР»,  «BONJOUR» [БОНЖ(О)УР], которые 

являются либо единственными элементами (касается знаков 1-5, 8), либо проще 

запоминаются потребителем (касается знаков 6, 7, 9-13). 

При проведении сопоставительного анализа заявленного обозначения                     

« » и противопоставленного товарного знака                                                 

« »  по свидетельству № 327813 (5), коллегией установлено 

отсутствие фонетического сходства, поскольку заявленное обозначение может 

произноситься как [БОН ДЖ(Г)(И)ОРНО], представляет собой  10 звуков, 

совпадает с противопоставленным товарным знаком (5) лишь в 5 звуках [Б, О, Н, 

Ж, Р], расположенных в разных частях сравниваемых обозначений, что не является 

достаточным для вывода об их фонетическом сходстве, при этом начальная часть 

обозначений [БОН-] и [КОНТИ-],  с которых начинается восприятие потребителем 

знаков полностью отличается составом звуков.  



Противопоставленный товарный знак (5), согласно словарно-справочным 

источникам информации (см. Интернет-словарь: https://dic.academic.ru/) не имеет 

смыслового значения, в  связи с чем, проведение анализа по смысловому признаку 

сходства невозможно. 

Сравниваемые обозначения выполнены стандартным шрифтом, таким 

образом, графический признак сходства в данном случае не является 

превалирующим. 

Учитывая вышеизложенное коллегия приходит к выводу о том, что 

заявленное обозначение и противопоставленный товарный знак (5) не являются 

сходными до степени смешения, что является основанием для снятия знака (5) в 

качестве противопоставления. 

Вместе с тем, коллегией установлено, что заявленное обозначение и 

противопоставленные знаки (1, 4) являются фонетически тождественными. А при 

сравнении с противопоставленными товарными знаками (2, 3, 6-13) установлено 

фонетическое сходство словесных элементов «BON GIORNO» и «BOUNGIORNO», 

«БОНДЖОРНО», «BON JOURNEE», «БОН ЖОРНЕ», «БОНЖУР»,  «BONJOUR», 

обусловленное совпадением большинства звуков и тождеством звучания 

начальных частей [БОНЖ-], совпадением конечных частей [-РНО / -РНЕ] (касается 

знаков 2, 3), где отличие в один конечный звук не приводит к значительным 

фонетически отличиям. 

Относительно семантического анализа коллегия руководствовалась слоарно-

справочными источниками информации (см. Интернет-словарь: 

https://dic.academic.ru/; https://translate.yandex.ru/ ) и считает необходимым отметить, 

что несмотря на то, что заявленное обозначение представляет собой вымышленное 

слово «BON GIORNO» выполненное латинскими буквами, оно может 

произноситься как [БОН (Д)ЖОРНО] в связи с чем, российскими потребителями 

может быть воспринято как слово – «buongiorno», что в переводе с итальянского 

языка на русский язык имеет значение — добрый день! (здравствуй!, 

здравствуйте!). Противопоставленные товарные знаки (1-13) также являются либо 

обозначениями имеющими прямой перевод  с итальянского языка на русский язык 



«BOUNGIORNO» (транслитерация русскими буквами - «БОНДЖОРНО») - добрый 

день, здравствуй (касается знаков 1 и 3), либо являются  обозначениями имеющими 

прямой перевод с французского языка на русский язык «BONJOUR» 

(транслитерация русскими буквами - «БОНЖУР») - добрый день, здравствуй 

(касается знаков 6-13), либо также представляют собой вымышленное выражение 

«BON JOURNEE», «БОН ЖОРНЕ», которое может быть воспринято как французское 

выражение «Bonne journee» в переводе на русский язык имеющее значение – добрый 

день, хорошего дня. Учитывая вышеизложенное, коллегия приходит к выводу о том, 

что у потребителей сравниваемые обозначения способны вызывать одни и те же 

ассоциативные связи, поскольку в сравниваемые обозначения заложена одна и та же 

идея, связанная с приветствием, и пожеланием хорошего дня. Таким образом, 

сравниваемые обозначения являются сходными по семантическому критерию 

сходства. 

Графически сравниваемые обозначения либо выполнены стандартным 

шрифтом (касается знаков 1-5),  либо отличаются по внешнему восприятию, 

поскольку содержит проработку текста (касается знака 12) или изобразительные 

элементы (касается знаков 6-11, 13) При этом, поскольку заявленное обозначение 

выполнено стандартным шрифтом графический признак сходства, как указано и 

выше, в данном случае не является превалирующим. 

В соответствии с изложенным, коллегия пришла к выводу, что, несмотря на 

отдельные отличия, сопоставляемые обозначения имеют фонетическое и 

семантическое тождество и сходство, ассоциируются друг с другом, что не позволяет 

сделать заключение об их низкой степени сходства. 

При анализе однородности перечней сравниваемых обозначений коллегий 

был принят во внимание скорректированный заявителем перечень товаров 05, 29 и 

30 класса МКТУ, а также то обстоятельство, что на имя заявителя зарегистрирован 

ряд товарных знаков " " по свидетельству №730527, действует в 

отношении товаров 30 класса МКТУ; " " по свидетельству №739315, 



действует в отношении товаров 30 класса МКТУ; " " №749738 действует 

в отношении товаров 30 класса МКТУ; " " №791219 действует в 

отношении товаров 30 класса МКТУ; " " №799667 действует в 

отношении товаров 05, 29, 30 класса МКТУ; " " по свидетельству №796853 

действует в отношении товаров 05, 29, 30 класса МКТУ;   " " по 

свидетельству №812721 действует в отношении товаров 30 класса МКТУ; " 

" по свидетельству №790171 действует в отношении товаров 29 

класса МКТУ. 

Анализ однородности показал, что испрашиваемые к регистрации товары 05 

класса МКТУ, которым согласно решению Роспатента от 29.12.2023 было отказано 

в предоставлении правовой охраны, а именно: «вещества диетические для 

медицинских целей; волокна пищевые; питание детское; продукты диетические  

пищевые для медицинских целей; продукты пищевые гомогенизированные для 

медицинских целей; продукты пищевые лиофилизированные для медицинских целей; 

продукты фармацевтические», а также часть товаров 05 класса МКТУ, в 

отношении которых согласно решению Роспатента  от 29.12.2023 заявленному 

обозначению была предоставлена правовая охрана, а именно «конфеты 

лекарственные; лакричник для фармацевтических целей; резинка жевательная 

никотиновая для отказа от курения» следует признать однородными 

противопоставленным товарам 29 класса МКТУ «йогурт; кефир; крем сливочный; 

маргарин; масло сливочное; молоко; молочная сыворотка; молочные напитки с 

преобладанием молока; молочные продукты; сливки [молочные продукты]; сливки 

взбитые; сливочное масло; сливочный крем; соевый творог; сыры; сычужные 

ферменты», в отношении которых действует товарный знак по свидетельству 

№613184 (1), товарам 30 класса МКТУ, таким как «изделия кондитерские на основе 



арахиса; конфеты; сладости; сухари; крекеры; кондитерские изделия; изделия 

кондитерские желеобразные; продукты мучные; мучные кондитерские изделия; 

изделия кондитерские из сладкого теста преимущественно с начинкой; изделия 

кондитерские на основе миндаля; изделия пирожковые; печенье; торты; вафли; 

пряники; марципаны; масса сладкая молочная для кондитерских изделий (заварной 

крем); помадки [кондитерские изделия]; халва; карамель; пралине; шоколад; 

какао-продукты» противопоставленного товарного знака по свидетельству 

№570750 (2), товарам 30 класса МКТУ «кондитерские изделия» товарного знака по 

свидетельству №383072 (3), поскольку сравниваемые товары соотносятся как род-

вид товаров, относятся к пищевым продуктам,  могут изготавливаться на одном 

производстве, в связи с чем могут быть отнесены потребителем к одному 

источнику происхождения. Также следует отметить, что часть товаров 05 класса 

МКТУ «продукты диетические  пищевые для медицинских целей; продукты 

фармацевтические» испрашиваемого перечня могут представлять собой напитки, в 

связи с чем их следует признать однородными противопоставленным товарам 32 

класса МКТУ «аперитивы безалкогольные; коктейли безалкогольные; напитки 

безалкогольные» противопоставленного товарного знака по свидетельству 

№387693 (4). Сравниваемые товары соотносятся как род-вид товаров, относятся к 

напиткам,  могут изготавливаться на одном производстве, в связи с чем могут быть 

отнесены потребителем к одному источнику происхождения. 

Вместе с тем, следует отметить, что такой товар как «мясо 

лиофилизированное для медицинских целей» испрашиваемого к регистрации 

перечня представляет собой продукт мясного производства, которое представляет 

собой отдельную отрасль производства по переработке скота и который не может 

быть изготовлен совместно с продукцией, указанной в перечнях 

противопоставленных товарных знаков (1, 2, 4) указанных выше по тексту, в связи 

с чем, данный товар не является однородным противопоставленным товарам, не 

будет смешен в гражданском обороте. 

            Часть товаров 29 класса МКТУ «чипсы картофельные; чипсы 

картофельные низкокалорийные» скорректированного заявителем испрашиваемого 



к регистрации перечня являются однородными противопоставленным таким 

товарам как «сухари; крекеры» товарного знака №570750 (2), поскольку 

сравниваемые товары относятся к снекам, имеют одни и те же потребительские 

качества, условия реализации.  

Часть испрашиваемых товаров  29 класса МКТУ «желе пищевое; орехи 

засахаренные; закуски легкие на основе фруктов» и часть испрашиваемых товаров 

30 класса МКТУ, а именно «пралине» являются однородными товарам 29 класса 

МКТУ «закуски легкие суфлейные на базе фруктов; суфлейные десерты, 

включенные в 29 класс», товарам 30 класса МКТУ «изделия кондитерские 

суфлейные, изделия кондитерские суфлейные для украшения новогодних елок, 

изделия кондитерские суфлейные на основе арахиса, изделия кондитерские 

суфлейные на основе миндаля, конфеты суфлейные, суфлейные изделия, кроме 

перечисленных товаров, изготовленных на основе кофе» противопоставленного 

товарного знака по свидетельству №470802 (7), товарам 30 класса МКТУ 

«кондитерские изделия, за исключением кондитерских изделий на основе кофе, а 

именно: пирожные; печенье; печенье, покрытое шоколадом; птифуры; десерты на 

основе бисквита и печенья; конфеты; шоколад; суфлейные и пастило-

мармеладные изделия», в отношении которых действует товарный знак 

№414597(6), товарам 30 класса МКТУ «кондитерские изделия, кроме изделий на 

основе арахиса и марципанов, а также кондитерских изделий, изготовленных на 

основе кофе», в отношении которых действует противопоставленный товарный 

знак по свидетельству №639598 (8), товарам 30 класса МКТУ «десерты 

[кондитерские изделия]; зефир [кондитерские изделия]; конфеты; маршмеллоу; 

муссы шоколадные; печенье; пирожные; суфлейные изделия, кроме перечисленных 

товаров, изготовленных на основе кофе» товарного знака по свидетельству 

№704287 (9), товарам 30 класса МКТУ «карамели [конфеты]; конфеты, кроме 

изделий на основе арахиса и марципанов, а также изготовленных на основе кофе» 

товарного знака по свидетельству №761842 (10), товарам 30 класса МКТУ 

«карамели [конфеты]; конфеты, кроме изделий на основе арахиса и марципанов, а 

также изготовленных на основе кофе» товарного знака по свидетельству №761843 



(11), товарам 30 класса МКТУ «изделия кондитерские мучные; печенье; печенье, 

покрытое шоколадом; птифуры [пирожные]; десерты, а именно десерты на 

основе печенья и бисквитов; конфеты; шоколад; суфлейные кондитерские изделия; 

кондитерские изделия на основе зефира и мармелада; маршмеллоу; кроме 

перечисленных товаров, изготовленных на основе кофе» товарного знака по 

свидетельству №781212 (12), товарам 30 класса МКТУ «изделия кондитерские 

мучные; печенье; печенье, покрытое шоколадом; птифуры [пирожные]; десерты 

[кондитерские изделия], именно, десерты на основе печенья [кондитерские 

изделия]; сладости [конфеты]; шоколад; суфлейные кондитерские изделия; 

кондитерские изделия на основе маршмеллоу и мармелада; маршмеллоу; все 

указанное выше за исключением продуктов на основе кофе» товарного знака по 

свидетельству №832044 (13) поскольку представляют собой либо один и тот же 

товар, либо являются сладостями и кондитерскими изделиями, имеют одно и то же 

назначение, условия реализации. 

Вместе с тем, остальная часть товаров 29 класса МКТУ «арахис 

обработанный; бобы консервированные; бульоны; ветчина; голубцы, 

фаршированные мясом; горох консервированный; грибы консервированные; 

гуакамоле; дичь; желе мясное; изделия колбасные; изюм; икра; икра баклажанная; 

икра кабачковая; икра рыб обработанная; клецки картофельные; клипфиск 

[треска солено-сушеная]; кольца луковые; композиции из обработанных фруктов; 

консервы мясные; консервы овощные; консервы рыбные; консервы фруктовые; 

конфи утиное; концентраты бульонные; концентраты овощные для 

приготовления пищи; концентраты фруктовые для приготовления пищи; 

корнишоны; котлеты из тофу; котлеты соевые; креветки неживые; креветки 

пильчатые неживые; крокеты; кукуруза сахарная, обработанная; лангусты 

неживые; лосось неживой; лук консервированный; мидии неживые; миндаль 

толченый; моллюски в раковине, неживые; моллюски неживые; муссы овощные; 

муссы рыбные; мякоть фруктовая; мясо; овощи консервированные; овощи 

лиофилизированные; овощи обработанные; овощи сушеные; овощи, подвергнутые 

тепловой обработке; оладьи из тертого картофеля; оладьи картофельные; 



оливки консервированные; омары неживые; омлеты; орехи ароматизированные; 

орехи кокосовые сушеные; орехи обработанные; паштеты из печени; перец 

консервированный; печень; питание на овощной основе для младенцев; продукты 

рыбные пищевые; птица домашняя неживая; пюре клюквенное; пюре томатное; 

пюре яблочное; раки неживые; ракообразные неживые; рататуй; рыба 

консервированная; рыба неживая; рыба соленая; салаты овощные; салаты 

фруктовые; сало; сардины неживые; сате; свинина; сельдь неживая; семена 

обработанные; семена подсолнечника обработанные; солонина; сосиски; составы 

для приготовления бульонов; составы для приготовления супов; спаржа соевая; 

спреды на основе овощей; спреды на основе орехов; субпродукты; супы; супы 

овощные; тажин [блюдо на основе мяса, рыбы или овощей]; тахини; трепанги 

неживые; трюфели консервированные; тунец неживой; устрицы неживые; 

фалафель; финики; фрукты замороженные; фрукты консервированные; фрукты 

обработанные; фрукты, консервированные в спирте; фрукты, подвергнутые 

тепловой обработке; фундук обработанный; хлопья картофельные; хумус; цветы 

сухие съедобные; цедра фруктовая; чеснок консервированный; чечевица 

консервированная; чипсы фруктовые; экстракты водорослей пищевые; 

экстракты мясные; ягоды консервированные», являются продуктами, 

производство которых связано с переработкой фруктов, овощей, сои, мяса, рыбы не 

являются однородными противопоставленным товарам 29 класса МКТУ «йогурт; 

кефир; крем сливочный; маргарин; масло сливочное; молоко; молочная сыворотка; 

молочные напитки с преобладанием молока; молочные продукты; сливки 

[молочные продукты]; сливки взбитые; сливочное масло; сливочный крем; соевый 

творог; сыры; сычужные ферменты» товарного знака по свидетельству №613184 

(1), которые относят к производству молочной продукции, товарам 30 класса 

МКТУ «изделия кондитерские на основе арахиса; конфеты; сладости; сухари; 

крекеры; кондитерские изделия; изделия кондитерские желеобразные; продукты 

мучные; мучные кондитерские изделия; изделия кондитерские из сладкого теста 

преимущественно с начинкой; изделия кондитерские на основе миндаля; изделия 

пирожковые; печенье; торты; вафли; пряники; марципаны; масса сладкая 



молочная для кондитерских изделий (заварной крем); помадки [кондитерские 

изделия]; халва; карамель; пралине; шоколад; какао-продукты» товарного знака по 

свидетельству №570750 (2), и всем выше перечисленным товарам 29 и 30 классов 

МКТУ, в отношении которых действуют товарные знаки (3, 6-13), которые 

относятся к кондитерским изделиям. Сравниваемые товары имеют разные 

потребительские качества, не будут смешаны в гражданском обороте.  

Также следует отметить, что остальная часть испрашиваемых товаров 30 

класса МКТУ «бадьян; блюда лиофилизированные, в которых рис является 

основным ингредиентом; бумага рисовая съедобная; вещества связующие для 

колбасных изделий; вода апельсиновая для кулинарных целей; вода морская для 

приготовления пищи; водоросли [приправа]; гвоздика [пряность]; глюкоза для 

кулинарных целей; горчица; гречиха обработанная; добавки глютеновые для 

кулинарных целей; закваски; закуски легкие на основе риса; заправки для салатов; 

имбирь молотый; камень винный для кулинарных целей; каперсы; карри 

[приправа]; кетчуп [соус]; киноа обработанная; киш; корица [пряность]; крахмал 

пищевой; крупа кукурузная; крупа манная; крупа овсяная; крупа ячневая; крупы 

пищевые; кубики льда; кукуруза молотая; кукуруза поджаренная; кули фруктовые 

[соусы]; куркума; кускус; лакса; лед для охлаждения; лед натуральный или 

искусственный; лед пищевой; лепешки рисовые; майонез; мамалыга; маринад из 

шинкованных овощей с острой приправой [пикалили]; маринады; мисо; мука 

бобовая; мука гречневая; мука из тапиоки; мука картофельная; мука кукурузная; 

мука ореховая; мука соевая; мука ячменная; настои нелекарственные; овес 

дробленый; овес очищенный; оладьи из кимчи; онигири; орех мускатный; паста 

имбирная [приправа]; перец; перец душистый; перец стручковый [специи]; песто; 

пибимпаб [рис, смешанный с овощами и говядиной]; подливки мясные; полба 

обработанная; порошок горчичный; препараты ароматические пищевые; 

приправы; продукты для размягчения мяса в домашних условиях; продукты на 

основе овса; пряности; пудинг рисовый; релиш [приправа]; рис; рис готовый, 

завернутый в водоросли; рис моментального приготовления; саго; семена конопли 

обработанные [приправы]; семена кунжута [приправы]; семена льна для 



кулинарных целей [приправы]; семена обработанные, используемые в качестве 

приправы; семена тыквы обработанные [приправы]; семя анисовое; смеси 

панировочные; сода пищевая [натрия бикарбонат для приготовления пищи]; солод 

для употребления в пищу; соль для консервирования пищевых продуктов; соль 

поваренная; соль сельдерейная; соусы [приправы]; специи; суши; табуле; 

тамаринд [приправа]; тапиока; тесто рисовое для кулинарных целей; травы 

огородные консервированные [специи]; уксус пивной; харисса [приправа]; хлопья 

кукурузные; хлопья овсяные; чатни [приправа]; чеснок измельченный [приправа]; 

шафран [специи]» представляют собой  в основном, продукты растительные 

пищевые, кроме овощей и фруктов, подготовленные для потребления или 

консервирования, а также добавки вспомогательные, предназначенные для 

улучшения вкусовых качеств пищевых продуктов, не являются однородными  

вышеперечисленным товарам 29 класса МКТУ «йогурт; кефир; крем сливочный; 

маргарин; масло сливочное; молоко; молочная сыворотка; молочные напитки с 

преобладанием молока; молочные продукты; сливки [молочные продукты]; сливки 

взбитые; сливочное масло; сливочный крем; соевый творог; сыры; сычужные 

ферменты» товарного знака по свидетельству №613184 (1), которые относят к 

производству молочной продукции, товарам 30 класса МКТУ «изделия 

кондитерские на основе арахиса; конфеты; сладости; сухари; крекеры; 

кондитерские изделия; изделия кондитерские желеобразные; продукты мучные; 

мучные кондитерские изделия; изделия кондитерские из сладкого теста 

преимущественно с начинкой; изделия кондитерские на основе миндаля; изделия 

пирожковые; печенье; торты; вафли; пряники; марципаны; масса сладкая 

молочная для кондитерских изделий (заварной крем); помадки [кондитерские 

изделия]; халва; карамель; пралине; шоколад; какао-продукты» товарного знака по 

свидетельству №570750 (2), и всем выше перечисленным товарам 29 и 30 классов 

МКТУ, в отношении которых действуют товарные знаки (3, 6-13), которые 

относятся к кондитерским изделиям. Сравниваемые товары имеют разные 

потребительские качества, не будут смешаны в гражданском обороте. 



Вероятность смешения заявленного обозначения и противопоставленных 

товарных знаков (обозначения) определяется исходя из степени сходства 

обозначений и степени однородности товаров (см. пункт 162 Постановления 

Пленума Верховного Суда Российской Федерации от 23.04.2019 № 10 «О 

применении части четвертой Гражданского кодекса Российской Федерации»). 

В данном случае коллегией установлена высокая степень сходства 

заявленного обозначения и противопоставленных знаков (1-4, 6-13) и высокая 

степень однородности товаров 05,  части 29 класса МКТУ, и части 30 класса МКТУ 

для маркировки которых они предназначены, что является основанием для вывода 

о наличии вероятности смешения сопоставляемых обозначений. 

Таким образом, коллегия пришла к выводу о правомерности вывода 

Роспатента о несоответствии заявленного обозначения требованиям пункта 6 

статьи 1483 Кодекса. 

Вместе с тем, из вышеизложенного анализа следует, что заявленному 

обозначению может быть предоставлена правовая охрана в отношении 

испрашиваемых товаров 05 класса МКТУ «мясо лиофилизированное для 

медицинских целей»; товаров 29 класса МКТУ «арахис обработанный; бобы 

консервированные; бульоны; ветчина; голубцы, фаршированные мясом; горох 

консервированный; грибы консервированные; гуакамоле; дичь; желе мясное; 

изделия колбасные; изюм; икра; икра баклажанная; икра кабачковая; икра рыб 

обработанная; клецки картофельные; клипфиск [треска солено-сушеная]; кольца 

луковые; композиции из обработанных фруктов; консервы мясные; консервы 

овощные; консервы рыбные; консервы фруктовые; конфи утиное; концентраты 

бульонные; концентраты овощные для приготовления пищи; концентраты 

фруктовые для приготовления пищи; корнишоны; котлеты из тофу; котлеты 

соевые; креветки неживые; креветки пильчатые неживые; крокеты; кукуруза 

сахарная, обработанная; лангусты неживые; лосось неживой; лук 

консервированный; мидии неживые; миндаль толченый; моллюски в раковине, 

неживые; моллюски неживые; муссы овощные; муссы рыбные; мякоть 

фруктовая; мясо; овощи консервированные; овощи лиофилизированные; овощи 



обработанные; овощи сушеные; овощи, подвергнутые тепловой обработке; 

оладьи из тертого картофеля; оладьи картофельные; оливки консервированные; 

омары неживые; омлеты; орехи ароматизированные; орехи кокосовые сушеные; 

орехи обработанные; паштеты из печени; перец консервированный; печень; 

питание на овощной основе для младенцев; продукты рыбные пищевые; птица 

домашняя неживая; пюре клюквенное; пюре томатное; пюре яблочное; раки 

неживые; ракообразные неживые; рататуй; рыба консервированная; рыба 

неживая; рыба соленая; салаты овощные; салаты фруктовые; сало; сардины 

неживые; сате; свинина; сельдь неживая; семена обработанные; семена 

подсолнечника обработанные; солонина; сосиски; составы для приготовления 

бульонов; составы для приготовления супов; спаржа соевая; спреды на основе 

овощей; спреды на основе орехов; субпродукты; супы; супы овощные; тажин 

[блюдо на основе мяса, рыбы или овощей]; тахини; трепанги неживые; трюфели 

консервированные; тунец неживой; устрицы неживые; фалафель; финики; 

фрукты замороженные; фрукты консервированные; фрукты обработанные; 

фрукты, консервированные в спирте; фрукты, подвергнутые тепловой 

обработке; фундук обработанный; хлопья картофельные; хумус; цветы сухие 

съедобные; цедра фруктовая; чеснок консервированный; чечевица 

консервированная; чипсы фруктовые; экстракты водорослей пищевые; 

экстракты мясные; ягоды консервированные»; товаров 30 класса МКТУ «бадьян; 

блюда лиофилизированные, в которых рис является основным ингредиентом; 

бумага рисовая съедобная; вещества связующие для колбасных изделий; вода 

апельсиновая для кулинарных целей; вода морская для приготовления пищи; 

водоросли [приправа]; гвоздика [пряность]; глюкоза для кулинарных целей; 

горчица; гречиха обработанная; добавки глютеновые для кулинарных целей; 

закваски; закуски легкие на основе риса; заправки для салатов; имбирь молотый; 

камень винный для кулинарных целей; каперсы; карри [приправа]; кетчуп [соус]; 

киноа обработанная; киш; корица [пряность]; крахмал пищевой; крупа 

кукурузная; крупа манная; крупа овсяная; крупа ячневая; крупы пищевые; кубики 

льда; кукуруза молотая; кукуруза поджаренная; кули фруктовые [соусы]; куркума; 



кускус; лакса; лед для охлаждения; лед натуральный или искусственный; лед 

пищевой; лепешки рисовые; майонез; мамалыга; маринад из шинкованных овощей с 

острой приправой [пикалили]; маринады; мисо; мука бобовая; мука гречневая; 

мука из тапиоки; мука картофельная; мука кукурузная; мука ореховая; мука 

соевая; мука ячменная; настои нелекарственные; овес дробленый; овес 

очищенный; оладьи из кимчи; онигири; орех мускатный; паста имбирная 

[приправа]; перец; перец душистый; перец стручковый [специи]; песто; пибимпаб 

[рис, смешанный с овощами и говядиной]; подливки мясные; полба обработанная; 

порошок горчичный; препараты ароматические пищевые; приправы; продукты 

для размягчения мяса в домашних условиях; продукты на основе овса; пряности; 

пудинг рисовый; релиш [приправа]; рис; рис готовый, завернутый в водоросли; рис 

моментального приготовления; саго; семена конопли обработанные [приправы]; 

семена кунжута [приправы]; семена льна для кулинарных целей [приправы]; 

семена обработанные, используемые в качестве приправы; семена тыквы 

обработанные [приправы]; семя анисовое; смеси панировочные; сода пищевая 

[натрия бикарбонат для приготовления пищи]; солод для употребления в пищу; 

соль для консервирования пищевых продуктов; соль поваренная; соль сельдерейная; 

соусы [приправы]; специи; суши; табуле; тамаринд [приправа]; тапиока; тесто 

рисовое для кулинарных целей; травы огородные консервированные [специи]; уксус 

пивной; харисса [приправа]; хлопья кукурузные; хлопья овсяные; чатни [приправа]; 

чеснок измельченный [приправа]; шафран [специи]». 

           В соответствии с вышеизложенным, коллегия пришла к выводу о наличии 

оснований для принятия Роспатентом следующего решения:  

 

удовлетворить возражение, поступившее 29.03.2024, изменить решение 

Роспатента от 29.12.2023 и зарегистрировать товарный знак по заявке 

№2022780928.  


